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MARKTGEMEINDE
LATSCH

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES

GEMEINDEAUSSCHUSSES

COMUNE DI
LACES

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA

GIUNTA COMUNALE

Prot.Nr. Sitzung vom  -  Seduta del: 02.07.2026 Uhr   -   Ore: 15:00

Ort:  kleiner Sitzungssaal Località: piccola sala riunione

Anwesend sind die Damen und Herren: Sono presenti le Signore e i Signori:

A. E. 
A. G.

A. U.
A. I.

Bürgermeister DALLA BARBA Mauro Sindaco   

Vize-Bürgermeister STRICKER Christian Vicesindaco   

Gemeindereferentin GUNSCH Gertraud Assessore   

Gemeindereferent PLATZGUMMER Manuel Assessore   

Gemeindereferentin KUPPELWIESER Maria Anna Assessore X  

Gemeindereferentin DR. GAMPER Irmgard Assessore   

Seinen Beistand leistet der Vize-Gemeindesekretär Assiste il vice segretario comunale

Christoph Gögele

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Herr

Constatato che il numero degli intervenuti é sufficiente 
per la legalitá dell'adunanza, il signor

Mauro Dalla Barba

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz. nella  sua  qualifica  di  sindaco  ne  assume  la 
presidenza.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden La Giunta comunale delibera sul seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

I. Behebung aus dem ordentlichen Reservefonds 
Jahr 2026

I. Prelevamento dal fondo di riserva anno 2026

A.E. = Abwesend entschuldigt A.U. = Abwesend unentschuldigt A.G. = Assente giustificato A.I. = Assente ingiustificato



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Es wird vorausgeschickt: Viene premesso che:

• Mit  Gemeinderatsbeschluss  Nr.  81 vom 
24.11.2025 wurde der Haushaltsvoranschlag 
der  Marktgemeinde  Latsch  für  die 
Finanzjahre 2026-2028 genehmigt.

• Con delibera del consiglio comunale n. 81 del 
24/11/2025 è  stato  approvato  il  bilancio  di 
previsione  del  Comune  di  Laces  per  gli 
esercizi finanziari 2026-2028.

• In Anbetracht, dass die Ansätze auf den Aus-
gabenkapiteln  des  laufenden  Haushaltsvor-
anschlages, die in nachstehender Aufstellung 
beschrieben sind, im Verhältnis zu den wirkli-
chen finanziellen Erfordernissen jedes einzel-
nen, sowohl in der Kompetenzgebarung als 
auch in der Kassa, nicht mehr genügen.

• Considerato  che  le  dotazioni  dei  capitoli  di 
spesa del corrente bilancio di previsione an-
nuale, descritti nel sotto indicato prospetto, si 
sono rese insufficienti, in relazione alle reali 
esigenze finanziarie di ognuno, sia in termini 
di competenza, sia in termini di cassa.

Festgehalten, dass die ungenügende Dotierung der 
obgenannten  Kapitel  zu  einer  schwerwiegenden 
Beeinträchtigung der Gemeindedienste führen wür-
de.

Ritenuto  che  l'insufficiente  dotazione  dei  predetti 
capitoli pregiudicherebbe in maniera grave i servizi 
pubblici comunali.

Festgehalten, dass es sich deshalb als notwendig 
erweist,  die  einzelnen  Ansätze  durch  Behebung 
des  notwendigen  Betrages  aus  dem ordentlichen 
Rücklagenfonds  im  Ausgabenkonto 
20011.10.010100  des  laufenden  jährlichen  Haus-
haltsvoranschlages anzupassen, welches eine der-
zeitige Verfügbarkeit von 92.234,45 € aufweist.

Constatato che pertanto si rende necessario ade-
guare i singoli stanziamenti mediante prelevamento 
della somma occorrente dal fondo di riserva ordi-
nario iscritto al  conto spese  20011.10.010100 del 
corrente bilancio di previsione annuale con l’attuale 
dotazione di 92.234,45 €.

Nach Einsichtnahme in die Art. 166 (Reservefonds) 
und Art. 176 (Behebungen Reservefond) des gv.D. 
Nr. 267/2000.

Visto l‘art. 166 (fondo di riserva) e l‘art. 176 (prele-
vamento  dal  fondo  di  riserva)  del  d.lgs.  n. 
267/2000.

Nach Einsichtnahme in Art. 2 Abs. 1b) und Art. 9 
der Gemeindeverordnung zum Rechnungswesen.

Visto l‘art. 2, comma 1b) e art. 9 del  regolamento 
relativo alla contabilitá comunale.

Nach Einsichtnahme in die Bestimmungen der Ge-
meindeverordnung über das Rechnungswesen, ge-
nehmigt  mit  Gemeinderatsbeschluss  Nr.  38  vom 
28.12.2017.

Viste  le  disposizioni  del  regolamento  relativo  alla 
contabilitá  comunale,  approvato  con  delibera  del 
Consiglio Comunale n. 38 del 28/12/2017.

Nach Diskussion und Beratung. Dopo discussione e consultazione.

Nach  Einsichtnahme  in  die  Gutachten  der  für  die 
zuständigen  Organisationseinheiten  verantwortlichen 
Beamtinnen und Beamten gemäß Art.  185 und Art. 
187  des  Regionalgesetzes  Nr.  2  vom  03.05.2018 
(Kodex der örtlichen Körperschaften) hinsichtlich der:

Visti  i  pareri  delle  funzionarie  e  dei  funzionari 
responsabili  delle  strutture  competenti  ai  sensi 
dell’art. 185 e dell’art. 187 della legge regionale n. 2 
di  data  03.05.2018  (Codice  degli  enti  locali)  in 
ordine:

a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
(xHyq0Zif6nDwLiWhm+J+2tuKnCr25kccE61A66ft1
vQ=)

a) alla regolaritá tecnico-amministrativa
(xHyq0Zif6nDwLiWhm+J+2tuKnCr25kccE61A66ft1
vQ=)

b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
(qVV5FjZejtknstIuCwYUv4zHCldXZFARcFIscmKq
C5Y=)

b) alla regolaritá contabile
(qVV5FjZejtknstIuCwYUv4zHCldXZFARcFIscmKq
C5Y=)

In  Kenntnis  der  geltenden,  gesetzlichen 
Bestimmungen  des  Kodexes  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-

In conoscenza delle vigenti disposizioni di legge del 
Codice  degli  Enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvate  con  L.R. 



Südtirol,  genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.

03.05.2018, nr. 02, in vigore.

Nach Einsichtnahme in die geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen über die Gemeindeordnung, sowie 
in die Satzung der Gemeinde Latsch.

Viste  le  vigenti  disposizioni  legislative 
sull’Ordinamento dei Comuni, nonché lo statuto del 
Comune di Laces.

Einstimmig  und  in  gesetzlicher  Form  durch 
Handerheben

Ad unanimità di voti favorevoli espressi nella forma 
di legge per alzata di mano

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

1. Aus den oben angeführten Gründen für die Kompe-
tenzgebarung und für die Kassa aus dem ordentlichen 
Rücklagenfonds im Ausgabenkonto  20011.10.010100 
des  laufenden  jährlichen  Haushaltsvoranschlages, 
dessen verfügbare Ausstattung  92.234,45 € beträgt, 
die Behebung des Gesamtbetrages von  17.875,98 € 
anzuordnen.

1. Di disporre, per i motivi in premessa esposti, il prele-
vamento dal fondo di riserva ordinario, iscritto al conto 
spese 20011.10.010100 del corrente bilancio di previ-
sione annuale, la cui dotazione disponibile ammonta 
ad  92.234,45 € della  somma  complessiva  di 
17.875,98 €.

2. Dieser Betrag ist für die Anhebung der in separater 
Aufstellung  angeführten  Ausgabenkapiteln  bestimmt, 
deren Ansätze sich in Bezug auf die wirklichen finanzi-
ellen Erfordernisse jedes einzelnen als  ungenügend 
erwiesen haben.

2. Di destinare questa somma al rimpinguimento dei 
capitoli di spesa elencati nel prospetto separato, il cui 
stanziamento si è reso insufficiente in relazione alle re-
ali necessità finanziarie di ognuno.

3. Festzuhalten, dass die beiliegende Aufstellung we-
sentlichen und ergänzenden Bestandteil vorliegenden 
Beschlusses bildet.

3. Di dare atto che l’allegata distinta forma parte inte-
grante ed essenziale della presente deliberazione.

4.  Der  vorliegende Beschluss wird  gemäß Art.  183 
Absatz 4 des Regionalgesetzes Nr. 2 vom 03.05.2018 
(Kodex der örtlichen Körperschaften) für unverzüglich 
vollziehbar erklärt.

4. La presente delibera é dichiarata immediatamente 
eseguibile ai sensi dell’art. 183 comma 4 della legge 
regionale n. 2 di data 03/05/2018 (Codice degli enti 
locali).



Gegen  den  vorliegenden  Beschluss  kann  jeder  Interessierte 
innerhalb  von  10  Tagen  ab  seiner  Veröffentlichung  an  der 
Amtstafel  Beschwerde beim Gemeindeausschuss oder  innerhalb 
von  60  Tagen  beim  Regionalen  Verwaltungsgericht,  Sektion 
Bozen, einreichen.

Avverso il presente provvedimento ogni interessato può presentare 
osservazioni o reclami entro il termine di gg. 10 a partire dalla data 
della  sua  pubblicazione  all’albo  comunale  presso  la  Giunta 
comunale o entro 60 giorni presso il TAR, sezione di Bolzano.

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, approvato e sottoscritto.

DER  VORSITZENDE
IL PRESIDENTE 

  Mauro Dalla Barba DER  GEMEINDESEKRETÄR
IL SEGRETARIO 

COMUNALE 

 Christoph Gögele

VERÖFFENTLICHUNGSBESTÄTIGUNG RELAZIONE DI PUBBLICAZIONE

Diese Niederschrift wurde an der Amtstafel der Gemeinde Latsch 
und an der digitalen Amtstafel am 

La presente deliberazione è stata pubblicata all'Albo Pretorio del 
Comune di Laces ed all'albo pretorio digitale il 

07.07.2026

für 10 aufeinander folgende Tage veröffentlicht. per 10 giorni consecutivi.

DER GEMEINDESEKRETÄR – IL SEGRETARIO COMUNALE

Christoph Gögele

Digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente

A.E. = Abwesend entschuldigt A.U. = Abwesend unentschuldigt A.G. = Assente giustificato A.I. = Assente ingiustificato
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